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MPOM®ECINHA MIATOTOBKA MAMBYTHIX ®ITONOrB-NEPEKNALAYIB
B YMOBAX EBPOIHTEIPALIJI

PROFESSIONAL TRAINING OF FUTURE PHILOLOGISTS-TRANSLATORS
IN THE CONDITIONS OF EUROINTEGRATION

Y cmammi po3ansidatombcsi paduKasibHi 3MIHU
Yy cucmemi nipogpeciliHoi nidzomosku Malitym-
HIX chinosoeis-nepeknadadis, sKi 3yMOB/IEHI
maKuMu  30BHIWHIMU  YUHHUKaMu, $IK €Bpo-
iHmeepayitiHi  Mpoyecu. OKpec/sieHi OCHOBHI
acrekmu 'y nid2omosyi 6acamonpobiibHUX
chinonoeis-nepexnadavis. lNpoaHasizosaHo
pobomu s4eHux 3 yiei npobsemu. Po3kpuma

cymb iHHOBaUItHUX Midxo0is 00 npoghecitiHoi

nid2omosku malibymHix chisionoais-nepexiada-
uig. BuzHa4eHo nepcriekmusu nooasibWux po3-
BIOOK 3 yiel memu.

KntouoBi cnoBa: npoghecitiHa nioccomoska madi-
6ymHix binonozis-nepeknadadis, espoiHmezpa-
yis1, esponielicbKili mpocmip ocsimu.

B cmambe paccmampusaromcsi paduka/ibHble
U3MEHEHUST B8 MPogheccUOHa/IbHOU nod2omoske
6yOywux hus10/10208-MePeBOdYUKOB, 06yC/I08-
JIEHHbIE MAaKUMU BHEWHUMU ¢hakmopamu, Kak
eBpouUHMezpayuUoHHbIe MpPoyecchl. BbideneHs!
OCHOBHbIE acrekmsl 8 1o020moBsKke MHO20Mpo-
UsIbHBIX ¢hbU/I0/10208-1EPEBOOYUKOB. [poaHa-
J1U308aHbI Pabombl yYEeHHbIX 1o 0aHHoU meme.
Poskpbima Ccymb UHHOBAUUOHHbIX MOOX0008 K
rnodzomoske 6ydywjux ¢hus10/10208-MepPesodyU-

Kos. OrpedenieHbl nepcrnekmushbl 0a/IbHeuWux
ucciedosaHuli 1o amodi meme.

KntoueBble cnoBa: npogheccuoHa/ibHasi rnoo-
2omoska 6yoyuwjux (busi0/10208-NePEBOOHUKOB,
espouHmeapayusi, esporielickoe MpocmpaH-
CcMBO 06pa30BaHUsl.

The article highlights the problems of Ukrainian
pedagogical research in the sphere of profes-
sional philologists-translators training in the
higher educational establishments of Ukraine.
The article discovers the radical changes in
the system of professional translator training in
Ukraine which is dependent on such outside fac-
tors as integration in the sphere of education.
The main aspects in the preparation of multi-
disciplinary translators-philologists are outlined.
New perspectives of further research have been
defined. The work of scientists on the given
problem is analyzed. The essence of innovative
approaches to the training of future translators of
philology is revealed. Prospects for further explo-
ration on this topic are determined.

Key words: professional training of future phil-
ologists-translators, European integration, Euro-
pean education space.

MocTaHoBKa Npo6eMn y 3arasisHOMY BUFNSAA.
BHacnigok nonitMyHnX, eKOHOMIYHMX Ta coujasibHUX
3MiH Y KiHLi XX — Ha noyatky XXI cTonitra nocunu-
nacsa TeHAeHuist Ao iHTerpauji BITYM3HAHOI cucTeMun
OCBITW B €BpPONENCbKNI NPOCTIp, NOB’A3aHa 3 nepeo-
CMUC/IEHHAM BITYUM3HAHOIO LOCBIAY | NOLYKOM edoek-
TUBHUX LUNAXIB peopraHisavii cuctemmn ocBiTu.

PedopmyBaHHA cucTemu npodpeciiiHoi  nigro-
TOBKW MaiibyTHiX 0if10N10riB HEMOX/IMBO YSIBUTK 6e3
TakMx fBWL, SK iHTerpauis, BonoHcbkuii npouec,
MoZepHi3aLis, AKi € 30BHILLHIMW YAHHUKaAMK cyyac-
HUX OCBITHIX 3MiH. CTaBLUX NOBHOMPaBHUM y4acHMU-
KoM B0/10HCBKOro npovecy, YkpaiHa CKoopauHysana
3 HUM NPIOPUTETM PO3BUTKY BULLLOT OCBITU i 34iACHIOE
MOZEepHi3aLito OCBITHbOI [AiA/IbHOCTI B KOHTEKCTI
€BPONENCcbKUX OPUEHTMPIB. 3rigHO 3 HauioHasibHO0
[OOKTPUHOK PO3BUTKY OCBITU YKpaiHum y XXI cTo-
niTTi (2002 p.) OO HWUX BiAHECEHO MoAepHisalito
3MicTy, )opM Ta MeTofiB HaBYaHHS, PO3POO6EHHS
Ta 3anpoBapPKeHHA AepXaBHUX CTaHAapTiB negaro-
riyHOi ocBiTW. KOHKpEeTHile npo ui 3MiHW 3a3Hava-
€TbCA B lNporpami g woao peanisauii NoM0OXeHb
BonoHcbkoi Aeknapauii y cuctemi BULLOT OCBITU
i Haykn YkpaiHi (2004 p.) Ta 3akoHi Ykpainm «[lpo
BULLY OCBITY» (2006 p.), Ae nepepbavaeTbCcs PyH-
JameHTaslbHa haxosa, NCUXooriyHa Ta npakTuyHa
niaroToBka MalibyTHiX nepeknagadvis.

AHani3 ocTaHHIX pgocnigpkeHb i nyGnikawii.
YKpaiHCbKMMW BYEHMMU HAKOMMYEHO 3HAYHMIA JOCBIA,
BMKOPUCTaHHSA 3800yTKiB 3apybixHOI Teopii npoce-

CiiHOT OCBITW. IHTEpEC HAayKOBL|iB 30CEPEAKYETLCS HA
cneujanizauii ¢oiI0NOriYHOT OCBITU, KBaNidiKaLiinHMX
Hanpsamax nigrotoBkn dinonoris (H. MaBpuieHko,
B. KapabaH, A. Kozak, C. Konowmieus, P. Kpicc, E. Mim,
J1. YUepHoBaTwuif), opraHisauii npodpeciiHOoi MiAroTOBKM
chisionoris 'y BULMX HaBYasIbHUX 3akniagax Ykpa-
TH1 Ta CLUA (€. becegiHa, K. Knaypgi, O. KoBs3siHa,
A. Kosak, B. Paguyk, b. Py6pext, P. Tincneit), negaro-
riYHMX ymoBax hopMyBaHHs i ckagHmkax npodecii-
HOT KomneTeHUiT dinonoris (J1. Bapxyaapos, B. I/ibiH,
A. Kosak, /1. Naruwes, I Mipam, H. MupoHoBa,
J1. MitiHa, C. Hikonaesa, HO. MNaccos., 3. Migpy4Ha,
H. Cob6onb, /1. TapxoBa, A. ®enopos, |. Xaneesa,
M. LsinniHr, KO. Xonby-MaHTTapI).

BuaineHHsa HeBupilleHUX paHiwe 4YacTuH
3aranibHOI Npo6nemMu. AKTyaslbHICTb npeacrasre-
HOro AOC/IMKEHHSI 3yMOB/IEHa HEOOXIAHICTIO MoAaep-
HizaLjii cuctemy NpPoduecinHOT NiIATOTOBKN MaiibyTHIX
chinonoris-nepeknagadia, a Takox HasiBHUMYK Ccynepey-
HOCTAMM MK NOTPebOo CycninbCTBa y BUCOKOKBA-
nigpikoBaHMx pinonorax, 3gatHUX OYHKLIOHYBaTK
Ha Cy4yaCHOMY pVHKY npadi, i HegoCTaTHIM PiBHEM iX
NiAroToBKM, MK HEOOXigHICTIO MoAepHi3auil 3MicTy
npodoeciinHOi NiAroTOBKM ManbyTHIX diionoris Ta
wsxamu ix peasisauii, Mbk HEOOXIgHICTIO 3anpoBa-
[PKEHHS €AMHOI CMCTEMU CTaHAapTiB NPOMIECIHOI
NiagroToBKM i AISNbHOCTI dpinonora-nepeknajgava Ta
LIAXamu ix peastisaljii.

MeTolo cTaTTi € BM3HAYEHHS HaNBaXK/MBILLNX
acnekTiB Y4OCKOHaUIEHHS MpOoheciiHOT NigroToBKu
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IHHOBAL|IAHA NEAATOTIKA

ManbyTHiIX doisionorie-nepeknagadie, a came Mnoeg-
HaHHS TpPagWUiAHOCTI Ta iHHOBaLjiMHOCTI Yy npode-
CIVHI/ MiAroToBuj. IHHOBALMHMIA WIAX PO3BUTKY CyC-
NiyIbCTBa MOX/IMBO 3ab6e3neunTn nuwie y Tomy pasi,
SIKLLIO Byae cchopmMoBaHe NOKOMIHHA Noael, AKi i Muc-
NATb, i Oil0Tb IHHOBaLiiHO. 3BiACcK — 3HaYHa yBara [0
3ara/ibHOro Po3BUTKY OCOBUCTOCTI, i KOMYHIKQTUBHUX
3ai6HOCTEN, CaMOCTIAHOCTI Y MPUAHATTI PiLLEHb, KpU-
TUYHOCTI Ta Ky/NIbTYpPY MUCNEHHS, PO3BUTKY iHhopma-
LiiHMX | colia/ibHUX HAaBUYOK.

Buknag ocHoBHOro martepiasty. OCHOBHOK Npo-
61emMot0 MiAroToBKM KBavidhikoBaHMX ¢oinonoris, 3gat-
HMX MakCMMaslbHO €(PEKTVBHO 3a[0BOJTbHUTU BUMOTY
CY4YaCHOro pPWHKY npaui, € HeooXigHICTb noeaHaHHSA
3HaHb IHO3EMHOI MOBW i YMIHHSI BUKOHYBaTW Ti BUMOTU,
AKi BUCYBAE MpaKTnKa MiXXKY/TSTYPHOI KOMYHIKaLT.

TMNOBMM LLASIXOM OnaHyBaHHs Ljel npodpecii € nepe-
Xif, Bif, 3HaHb 40 YMiHb Ta Bif YMiHb 10 HaBUYOK. OCHO-
BHOIO METOI0 BY3iBCbKOI NiArOTOBKM € NiKBIAALis po3prBy
TEOPETUYHMX | NPAKTUYHUX 3HaHb Ta BiSIbHE OPIEHTY-
BaHHS Y Pi3HKX chepax NpodeciliHoi AisNbHOCTI.

[nsa  npakTMyHOro 3akpinsieHHs TeopeTUYHOro
marepiasly HeoOXiAHO BMAINUTK Taki migxoau y nig-
60pi TeopeTMyHOro marepiasty: iHAYKTUBHUIA, Aenyk-
TUBHUI Ta QOYHKLiOHaNbHWIA. MepLunii i3 HUX nepea-
6avae nepeknag obpaHunx suknagadyem 10—15 TekcTis
NPOTArOM CeMecTpy 3 MNOAasIbLUO MepeBipPKoLo,
06roBOpPEHHSIM pe3y/bTaTiB poboTn Ta y3arasibHeH-
HAM pekoMeHZaLii WoA0 BUPILLEHHS NEBHMX nepe-
Knagaubkmx npobnem. [eaykTmuBHuii nigxig 6asy-
€TbCHA Ha TEMaTMYHOMY PO3BUTKY TEXHIKM Nepeknaay,
KoNu BrkNagavy )opmyoe TemMy Ans onpalioBaHHSA
(Hanpuknapg, nepeknag BnacHNUX Hass, OAUHNLLb BUMI-
ptoBaHHA TOLLO), @ BXe MOoTiM obupae [0 Hel npak-
TUYHI 3aBAaHHA. OCTaHHIN i3 HasBaHWX MigXoAiB
nosnsrae y oOpMyBaHHi OKPEMMX HaBWUYOK Mepeksia-
[AaLbKol AisNIbHOCTI 3a AONOMOrOK BUKOHAHHS BiAno-
BiAHMX NPaKTUYHMX 3aBAaHb [4].

Bax/imBe 3Ha4YeHHSA Ans e(PeKTUBHOCTI HaBYaHHS
Ma€ 06CAr HaB4Ya/IbHOTO MaTtepiasny, Lo NOBMHEH Mak-
CYMaJ/TbHO HabnmxaTncs A0 peasibHMX 3aBAaHb Npo-
dpeciiHoro chinonora. Kpim Toro, mig yac HaB4YaHHS
CTYLEHTW MOBWHHI HabyTW HaBWMYKM KOMM'HOTEPHOro
Habopy, BMiHHSA 3aCTOCOBYBAaTWU Cy4acHe nporpamHe
3abe3neyeHHs Ta 3AiCHIOBATU MOLWYK HeobXxigHoT
iHdbopmavL,ii B Mepexi IHTepHeT.

IHbopMmaLiiHi - TexHoNorii  BiAKPMBAKOTb  LUMPOKI
nepecnekTUBM YAOCKOHA/IEHHS OpraHisauii npouecy
HaBYaHHS, KpiM TOro, Aeski opraHisauiiHi dopmu
HaBYa/IbHOIO MPOLECYy He MOXYTb BYyTU peani3oBaHi
6e3 TeNIeKOMYHiKaTUBHMX 3aC00iB, AKi fat0Tb MOX/N-
BICTb OpraHi3yBaTtu B peXuMi peasibHOro yacy Kosek-
TUBHY TBOpPYY AiSi/TbHICTb.

OTe, OCHOBHMM acneKToM MiAroToBku 6aratonpo-
inbHNUX oinonoris-nepeknagadie € He TiNbkn 3a6e3-
neyeHHs KOMMIEKCOM 3HaHb, YMiHb Ta HaBU4oK (Mpo-
dheciliHoi komneTeHLii) chaxiBLs, a TakoX HeOBXigHICTb
[00AaTKOBOIO BMBYEHHST cneumduiku nepeknagalbKoi
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OISNIbHOCTI Y Till UM iHWIK ranysi. AMepUKaHCbKUM
HaykoBUeM B. PybpexTtom po3po6ieHo 10 KoHUenLii,
AKi BifOOGPaXaloTb XapakTep HaByYasbHOI AiANIbHOCTI
Ta npodpecii pinonora-nepeknagava: CTyAeHTU He
CTaloTb npodpeciinumn dpinonoramm-nepexknagadyamu
y CTiHaX HaB4Ya/IbHOIO 3aknajy, a MatoTb BUXOBaTW Yy
€06i cuy BONi; 3HaHHS IHO3EMHOT MOBU € HEOOXIAHUM,
asle HepocTaTHIM ANns nepeknagalbkoi Ais/IbHOCTI;
nepeknag € 4acTuHOI, a He pe3y/bTaTtoM MnpoLecy
BVMBYEHHS MOBWY; KiHUEeBa meTa pinonoris-nepekna-
JadiB — JOCATTV PO3yMiHHA MAoAbMK iX nepeknagy;
He BCi NMpakTW4Hi 3aBAaHHA € LiKaBUMW A8 CTYAEH-
TiB; yci 3anponoHoBaHi BUKMaZa4yemM BnpasBu MarTb
BiANOBIAATN NOCTaB/EHIN HUM METi; Nepeknagalbka
MaCTEepPHICTb BUMarae Bi/lbLLIOro, HK PO3yMIHHS 3Ha-
YEHHS1 OKpeMUX C/1iB; 3aBepLUEHWIn nepeknaz, Hikonu
He 6yBa€ 3aBepLUEHNM OCTaTOYHO; Nepeksaj, Hacam-
nepeg, notpebye avcuunainm [3].

HacTynHum acnekTom npogheciiiHoi  MiAroToBKM
chinonoris-nepeknagadis € 03HanoOMIEHHSA CTyAeH-
TiB 3i CTPYKTYpow Ta CTUAICTUYHUMWU OCOBINBOC-
TAMU nepeknagy BMXigHOT Ta LUibOBOI MOB. Tak,
Hanpukiaz, MNOPIBHIOUYN OCOBNUBOCTI nepekniagy
XYLOXHBOT | TEXHIYHOT NiTepatypu, MU BU3HAYWIN,
L0 OCHOBHe 3aBfaHHa Mnepeknajada XyLoXHbOro
TEKCTY — BUCBIT/IEHHSA /liTepaTypHnx obpasis, a Tex-
HiYHWIA nepeknagady mae nepepasatn haktn. Came
TOMy dpisionior-nepeknazay  TeXHIYHOT fiTepaTtypu
NMOBWHEH 3HATW NpeaMeT nepeknagy i BosoA4iTM Bnac-
TUBUM LbOMY XaHpy ctuniem [1].

[o cneuedivyHnx ckIafgoBMX YacTUH Nepekna-
[albKOT KOMMNETEHLI HaneXaTb 3HaHHS, HaBUYKN Ta
BMiHHS1, SIKi HEOOXiAHI B CrMOpiAHEHUX Buaax nepe-
knagy (yCHWin abo MMCbMOBWIN) HE3AIEXHO Bif XaHpy.

Bax/mBumun W0A0 CKNagHOCTI € obuaBa Buan
nepeknagy — nNMCbMOBWIA | ycHuWiA. Lli aBa pi3Hux 3a
doopmMOI0 Aisi/IbHOCTI BUAW po6OTM NOTPEbyTh Pis-
HMX haxoBux 34i6HOCTEN Bif CTYLEHTIB. Y nepLiomy
BMNaAKy Yy CTy[leHTa € Yac Ha po3B’A3aHHsA nepeksa-
OaubKnx Npo6nem, a B iHWOMY — Moro Hemae. BxigHi
TEKCTU MMCbMOBOIO Mepeknagy 3aBxau CkaagHiLui.
YcHuli nepeknaf, 3acTOCOBYETbCA B PYCi MOBHUX
XaHpiB — Ny6/i4Hi BUCTYNW, iHTEPB'I0, YCHI AMCKYCII.
TeKCTV BUCOKOT CKMafHOCTI (XYLO0XHi, Ny6niLnuCTUYHI,
HayKOBO-TEXHIiYHI) nepekiagaTbCa NMCbMOBO.

Came TOMy 3MICT Kypcy Teopii Ta nNpakTuki nepe-
knagy (TIIM) NOBMHEH BK/IKOYATM SIK 3aCBOEHHS HEOOXIA-
HMX NPOECIHNX 3HaHb, TaK i PO3BUTOK Nepekiagalb-
KMX YMiHb | HABUYOK. YMIHHA Ta HaBWUYKW nepeknagy i
cK/afatoTb METY Kypcy nepeknafy, apke BOHU 3a6e3-
neyytoTb NPaKTUYHY NPOMECIiHY AiS/bHICTE Nepekna-
Jada. YMIHHS Ta HaBUYKK Nepekniagy CTBOPIKTLCA Ha
OCHOBI BUKOPUCTaHHS CreLiasibHO MigibpaHnx HaBYasTb-
HMX MaTepianis. [Jo Takmx Matepianis Hasexarb nepe-
Knagaupbki BNpasu i HaBYaulbHi TEKCTU.

MigBoasumn nigcymMok, HeobXifHO 3a3HauYUTW, LWO
cneundpika nepeknagy 3yMOB/IHOE HasABHICTb Y ¢ino-
nora-nepeknagada cneuiasibHNUX (PQOHOBUX) 3HaHb,
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YMiHb | HABMYOK, HEOBXiAHNX A5 YCniWHOT Npoddecii-
HOI AisNbHOCTI Yy NeBHil cdpepi. Barato gocnigHukis
A0 BMCHOBKY NPO BaXk/IMBICTb Takol CKNafoBOl
YacTMHU NpoheciiHOT KOMNETEHTHOCTI BY3bKOMPO-
hiflbHOrO nepeknagadva, AK nNpeaMeTHa KOMMeTeH-
uis (subject matter competence), abo TemaTnyHa
KomneTeHujis (thematic competence), a Takox npo
HEeOOXiAHICTb OTPMMaHHS 3HaHb Yy cdlepi ManbyTHLOI
npodpecinHoi gisnbHOCTI (subject matter knowledge),
heknapatuBHMX 3HaHb (declarative knowledge) npo
PUHOK npaLi i BUMOIX KNIiEHTIB, HOPMX NOBEAIHKN Ta
CTOCYHKM MK nepeknagadyem i KNieHToM, mKepena
iHdbopmaLii, iIHCTPYMEHTM nepeknaay Towo, a Takox
o0 npouecyasibHUX 3HaHb (procedural knowledge)
npo 0cob6MBOCTI NpodieciliHoro nepeknaay [2].
BucHoBKU. AHania nepgaroriyHMx [OCAIIKEHb
BITUM3HSAHMX HAYKOBLB MOKa3aB, WO nNpobaemn
npocpeciiiHoi  NigroToBkM  histonoris-nepeknagadis
3a/IMWAKNTLCA  aKTya/lbHUMKU Ha cydyacHomy etani
PO3BUTKY OCBITU YKpaiHn. My MOXeMO 3a3HauunTu,
O KOHLeNUisa doisIoNoriyHoT OCBITU I'PYHTYETLCA Ha
KOMMETEHTHICHOMY MiAXo4i y HaBYaHHI MalibyTHIX
(haxisuiB. MpodheciiiHa komneTeHuUisa dinonora-nepe-
knajaya MOBMHHA CnpsMoByBaTucA Ha 3abesne-

YEHHS1 HUM TaKMX OCHOBHMX (OYHKLIA: MMCbMOBOT Ta
YCHOIT KOMYHiKau,ii y pi3HuX cchepax cycnifbHOT 4issib-
HOCTI; 3aCTOCYBaHHS Cy4aCHMX MeTOiB 36MpaHHs Ta
06p06NEHHS iHhopMaLiT, BAKOPUCTaHHS r1106a/1bHUX
iHhopmaLiiHMX Mepex, aBTOMaTU30BaHMX MOLLUYKO-
BMX CUCTEM, €/IEKTPOHHUX 6a3 AaHux, rnocapiis Ta
[OBIOHWUKIB; NPOBEAEHHS HayKOBUX LOCHIMKEHb Y
cgoepi NpoeCINHOT AisANbHOCTI.
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